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الدبلوماسي المنشق الذي أصبح "مدون فیدیو" عن الببغاوات
bbc.com/arabic/world-47281562

جیك موریس-كیت رازال- لورا لي
بي بي سي-لندن

18 فبرایر/ شباط 2019

Khaled al-Ayoubi ،صدر الصورة

التعلیق على الصورة،
خالد الأیوبي (الأول من الیمین) برفقة الرئیس السوري بشار الأسد

في كوخ خشبي في حدیقة خلفیة في بلدة بارسلي البریطانیة یعتني خالد الأیوبي ببغاواته. ابتعد كثیراً عن نمط حیاته السابق.

حتى عام 2012 كان كبیر الدبلوماسیین السوریین في بریطانیا، لكنه ترك عمله احتجاجاً على "عنف النظام وقمعه". ثم بدأ حیاة
جدیدة في ساوث یوركشیر ببریطانیا.

"كنت أملك ببغاءاً واحداً عندما كنت في سوریا، كان یقلد نطق الكثیر من الكلمات، ویرقص" یقول الدبلوماسي السابق البالغ من
العمر 47 عاما.

دیسكو، تومي وفرح أسماء بعض الببغاوات التي یحتفظ بها خالد وعددها 20، اختارها ورباها بنفسه ویطعمها بیدیه ویقضي معها
ساعات كل یوم.

هي أیضا نجوم قناته على یوتیوب "الببغاوات السعیدة"، حیث یحصل آلاف المهتمین بالببغاوات على نصائح عن كیفیة تربیة
والطریقة المناسبة لتحمیم هذه الطیور الملونة.

"إنها مثل أطفالي الآن، لا أستطیع الحیاة بدونها" كما یقول. ویضیف "التعامل معها یشبه التعامل مع البشر، لكل منها شخصیة
فریدة".
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ساعدته هذه الطیور على التكیف مع حیاته الجدیدة.

التعلیق على الصورة،
لدى خالد الأیوبي 20 ببغاء

"كان في حیاتي الكثیر من التوتر. لدي جیران، لكني لا أستطیع أن اقضي كل وقتي مع جیراني"، یقول، ثم یضیف "أجلس
بمفردي، لیس هناك من أتحدث معه. لهذا فهذه الطیور هي أصدقائي. أشعر بالاسترخاء معها. إنها حیوانات رائعة".

كان خالد القائم بالأعمال في السفارة السوریة في لندن حتى عام 2012. كانت المظاهرات قد اندلعت في سوریا قبل عام. فقابلتها
الحكومة بالقسوة وأدت إلى خروج مزید من المظاهرات التي دعت إلى رحیل الأسد.

تفاقمت أحداث العنف، ثم تحولت إلى حرب أهلیة. قدم خالد استقالته بعد قضائه سبع سنوات في السلك الدبلوماسي السوري.

"لم أكن سعیداً بأسلوب تعاملهم مع الشعب السوري، حین أدركت أن البلد سیدمر قلت لا یمكن أن ألعب دوراً في هذا" كما یقول
خالد.

أثنى رئیس الوزراء السابق دیفید كامیرون على استقالته، واعتبرها "ضربة في عین نظام الرئیس السوري"، وأمل أن ینهار
قریبا.

بعد مضي أكثر من ست سنوات قتل خلالها مئات آلاف الاشخاص وتحول الملایین إلى لاجئین، وما زالت الحرب الأهلیة السوریة
مستمرة.

یقول خالد الذي كان من أوائل الدبلوماسیین الذین انشقوا، إنه خائف جدا.

"خطر كبیر یتهددني. اضطررت إلى الابتعاد عن لندن لأسباب أمنیة، وهكذا وجدت نفسي هنا في بارنسلي".

"لدي جیران طیبون، یرحبون باللاجئین"، یقول خالد. كانت أكبر المشاكل التي واجهها خالد بعد أن اصبح لاجئاً الحصول على
العمل.

تعمل زوجته في مصنع، بینما یتطوع هو بتقدیم المشورات والترجمة للاجئین الجدد.

التقى خالد بلاجئین كانوا ضحایا إساءة المعاملة أو تعرضوا للاعتداء بعد وصولهم إلى بریطانیا.
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عانى أحدهم من تهشم ركبته، بینما قام مجهولون بقذف نافذة آخر بالبیض.

"فقدنا وطننا"

"كلاجئین نعیش بانتظار المجهول. لیس لدي مكان أذهب إلیه"، یقول خالد. یخطط لتقدیم طلب للحصول على الجنسیة البریطانیة
والحصول على جواز سفر.

"لست هنا للحصول على الإعانة، بل للحصول على الأمن. تخلیت عن ثروتي وممتلكاتي في سوریا. مستقبلي مجهول".

یتعایش خالد مع حقیقة أنه قد لا یرى وطنه مرة أخرى. "أرغب بأن أموت هناك، لكن هذا لم یعد خیاراً. أعرف السیاسة. أعرف أن
هذا النظام استعاد شرعیته، لذلك فلیس هناك أمل أن أعود لبلدي. لو رحل هذا الرئیس سیخلفه ابنه وستكون هناك ثورة أخرى بعد

30 سنة". وینهي خالد حدیثه بالقول "فقدنا بلدنا. فقدنا بیتنا".

 

 


